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INTENDED USE / APPLICATION
Product for spotlighting and ornamental lighting.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. be performed by an i Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. The end parts of the leads must be isolated at the right length. Mounting
diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to
asupply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. The light source becomes heated toa hlgh temperature. Replacement of light source to
be performed after the product cools down: see pictures. Light: be used in the product. Mount
the pmduc( far from heat sources. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.

PLANATIONS OF SYMBOLS USED
Pl Supply voltage.
P2: Maximum power.
P3: Halogen light bulb.
P4:Base / holder.
P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
Pé: Class IIl. A product in which protection against electric shockis provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating
higher than safe voltage.
P7: Use only indoors.
P8: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used.
See: the same symbol should be applied to a light bulb.
P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P10: Product meets the requirements of EU directives.
P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P12:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P13:The product not suitable for covering with heat-insulating material.
ENVIRONMENTAL PROTECTIO!

clean. Segregation of post-packaging waste is

P14 Tms Iabelllng indicates the requwremennoselemvely collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Pruduk fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleltunﬁ Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die mechanische { und der elektrische Anschluss gepriift
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zurVerwendunqu im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUN

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
saubern. Keine chemischen Remlgungsmmel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Den
Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet
werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen montieren. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchg%(en Vibrationen u.d.

INGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
1: ) emespannung
2: Maximale Leistung.
3: Halogenleuchte.
4: Lampensockel / Leuchte.
5: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.
6: Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungeféhrlichen
Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrllchen Spannung ausgeschlossen ist.
P7: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.
P8: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die emeelgeneAbschlrmung haben.
P9 Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Llchtquelle) von den beleuchteten Orten und 0 jekten haben

10 Das Produkt erfiillt die Anfurderungen der EU-| Rl(hthmen

11: Zertifikat iiber Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

12: Gesplitterte uderzerbmcheneTelle (Lampenschirm, Abschwmung,Schutzschmbe) miissen sofort ersetzt werden.

13: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte seleknv u sammeln Solche

adottare particolare cautela. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il ﬁxsagglo meccanico e il cab\a%glo elettrico siano corretti. Il prodotto puo
essere toIITgEatn ad una rete d allmentazmne che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CAl TICHE FUNZIONALI

P[Odﬂm) da utlllzzare in amhlenn interni.
RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con |'alimentazione disinserita e dopoil del prodotto. Pulire con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire |Imedotm La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La
sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto
solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1:Tensione di alimentazione.
P2: Potenza massima.
P3: Lampadina alogena.
P4:Base / alloggiamento.
P5: Protezione contro corpi solidi superiori a 12mm.
P6: Classell. Prodottoin cuila prot
senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di'sicurezza.
P7: Utilizzare solo in ambienti interni.
P8: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.
IiIQ Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.
P10: Ilgwdnnosoddlsfa irequisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
E Imﬁmtn di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
oganale.
Blsogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
Al prodotto non @ ammessa " appllcazwne dei materiali termoisolanti.

iste nell‘ali 1o con una tensione di sicurezza bassissima (SELV),

PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P14: Questa etichetta indica la necessita di lt: ei rifiuti di elettriche ed | prodotti con questa

etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la ‘salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riservail diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
V\Nl‘yrdh do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

Imiany te(hnlane Przed do montazu zapoznaj sie z instrukqa. Montaz powinna wykona¢ osoba

odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odiaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng
ostroznosc. Konce przewodow nalezy odizolowac na odpowiedniej dugosci. Schemat montazu: patrz ilustracie. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elekrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony
do SICE(I zasllajaﬁekkmra spefm?“standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

Wyrob uzytkowac wewnatrz pomieszczeni.
ZALEC NIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonzwa( 12y odiaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. (z¥sclt wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
uzywac chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zrédto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane
Zrodta $wiatfa wykonac po wystygms(lu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac zrédta Swiatta o parametrach ?(odanych w
|nstrukq| Wymb montowac z dala od Zrddet ciepfa. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia
urz R] woda, WI| o¢, wibradje itp.
IENIA 5 ‘OSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Nap\g(le zasilajace.
: Moc maksymalna.
P3: Zar6wka halogenowa.
P4:Trzonek / oprawka.
P5: Ochrona %V rzed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P6: Klasa lIl. K’Ob w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym
(SELV) bez ryzyka powstania napie¢ wyzszych niz bezpieczne.
P7 Stasawa( tylko wewnatrz pomieszczen.
P8: Oprawa oswietleniowa, w ktorej mozna stosowac zarowki wiasna ostone.
P9: S(Nmbcl oznacza mlnlmalnq odle(_i(losc jakg moze mi mle ¢ oprawa oswwtlenmwa Ue] irodta swm‘a) od miejsc i obiektow nswwﬂany(h
P10: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Euvo (UE).
P11: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy f(akns( pm(fu (i 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P12: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P13: Wym nie nadajqcy slg do okrywanla materiatem termoizolacyjnym.
OCHRON.
Dbajo tzyxtas{ i alPram\l segregacje odpadow i
P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzy\ego sprzgtu_elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja spedjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzstu. Zuzyty sprzet moze zosta
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
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hasznélhatd.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1 Fesziiltségelltds.

laximalis teljesitmény.

mhalogén izzo.

j / foglalat.

édelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P6: 11l osztdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban éll, hogy a termék dramellétésa biztonsagi torpefesziiltséggel
torténik (SELV), biztonsagi fesziiltségnél magasabb fesziiltséq létrejottének a kockézata nélkiil.

ak beltéri haszndlatra.

nyforrds foglalata, amelyben alkalmazhatd halogénizzo sajat ernyvel vagy sajat véddburaval.

Z a szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megvilagitott helyek és
obJeklumok kozott.

P10: A termék megfelel az Eurdpai Unics irdnyelvek kovetelményeinek.

P11: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tanusitvany.

P12: A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P13: A termék nem takarhato le hdszigeteld anyaggal.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a kbmyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szelektiv gydjtése.

P14: Eza jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a szikségességét. fgy megjeldlt termékek a
birsdg kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki ¢ lehetnek a kbrnyezetre és az emberi
egészséqre, afeldolgozds/ itds / kezelés / hatd 6ana helyi
hatésdgoktdl vagy az érintett berendezés 6l kaphatok. Az d s kiteles dtvenni az Gj ugyanilyen
sdrldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Umc teriiletén érvényesek. Mds orszag esetén
azadott orszaq teriiletén hatlyos Jngszahalyokai kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikodd forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATO

A jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasa tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi
informécié a www.kanlux.com weboldalon talalhato. A Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutato figyelmen kiviil hagyasanak a
kovetkezményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas mdositasanak jogt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuata sau decorative.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Sfarsiturile de cabluri ar trebui s fie izolate, la lungimea corespunzatoare.
Schematica montajului :a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la pulere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu fesdturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acoper produsul. S I dlzaste la temperaturi ridicate. Sch ursei de lumind poate fi efectuat dupa
ramea pmdusulul ase vedea ilustratii. In produsul trebuie fi umlza( sursa de lumind spemﬁ(aia in instructiunea. Produsul trebuie montat departe de
negative, cum arfi murdarie, praf, apa, umiditate,

vibratii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea maxima.

P3: Becul de halogen.

P4: Sodlu / corpul.

PS: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

Pé Clasalll. rodusul, in care protectia \mpolrwa §ocunlorele(m¢e este de afurniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scizuta (SELV), fara riscul de a da
i mare decatin condi i d

P7 Utilizati numaiin interiorul.

P8: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P9: Indica distanta minimé pe care poate are corpul e iluminat ( sursa ei de lumina) e la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P11: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P12: Artrebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P13: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P14: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,

sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la qunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru

‘mediul ambiant i sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de

colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzatorul,

atundi cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in

zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementérile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul

de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune

materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux SA sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este

responsabil pentru orice i care rezultd din nepa: arilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezerva dreptul de

introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcat de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHME / U3MON3BAHE
TponyKT 3a aKLIeHTUPALLIO WK ZieKOPaTUBHO OCBETRERYE.
MOHTAX

TexHuyecki npomeHi 3anaseru. lpeay MOHTaX Aa ce NpoyeTeTe UHCTPYKUUATA. MoHTaX ClefiBa ia e U3BbpLLIEH OT ML NPUTEXABALLIO CHOTBETHM
paspeluiexia. Bcako AeiicTare Aa ce U3BbPLUBA NPU U3KMKUYEHO TpabBa ga ce TPUKM.
Kpauwara Ha kabenuTe fa ce u301upa Ha NPaBInHA AbMxiHa. (XeMa Ha MOHTaX: BIbX wnycTpauwu. Mpean mbpsa ynotpe6a yBepeTe ce, ue

Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje ob w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWK|

Nie stosowanie si¢ do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym,
obrazert fizyznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe mformaqe na temat produktow marki Kanlux dostepne s3
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi 4 za skutki wynikajace z ia zalecen niniejszej instrukgji.

Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro zdiraziiujici nebo dekoracni osvétleni.
AZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti

provadét grl \éypnutem napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Koncovky kabeld spravné izolovat v pfislusné délce. Schéma montaze: viz
|Iustra(e prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektricke pripojeni jsou sprévné provedené. Vjrobek mize byt
Enpnjen k takové nay_etl siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle pedpisi.

Vyrobek ouzwatuvnltrmlstnustl
KYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udrzbu provadétjen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnjmi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické Cistic Emst’e ky. Nezakryvat vlmhek Svétleny zdroj se zahfivé do vysoké teploty. Vyménu svételného zdroje provést po
vythladnutl vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svetelne  zdroje s parametry uvedenymi v navodu. VKmhek montovat daleko od
%e\n ich zdroji. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepuzmve podminky jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace atp.
ETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1:Napdjejici napéti.
P2: Maximalni vykon.
P3: Zarovka halogenova.
P4: Patice / objimka,
P5: Ochrana pred stdlymi casticemi vétsimi neli 12mm.
P6: Trida Ill. {nhek v némz ochrana pied tirazem elektrickym proudem spociva v napajeni tohoto velmi nizkym bezpecnym napétim
(SELV) bez rizika vzniku napéti vySich nezli bezpecnd.
P7 Pauzlvat ouze uvnitf mistnosti.
P8: Svételny kryt, v némz Ize pouzivat halogenové zérovky s viastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na zérovce.
P9: Symbol znamené minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P10: Viyrobek splnuLe pozadavky narizeni Evropské Unie (EU).
P11: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na dzemi celni unie.
P12: Je nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P13: Vyrobek neni vhodné pikryvat termoizolacnim materialem.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED!
Dbej o distotu a zivotni prostredi. Doporucujeme tndem poobalovych odpadku
P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi
odpadky, nedodrZeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvIast zracovavany,
utlllsavany, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produktii poskytuji mistni Grady anebo pwde](e tohoto zbozi. Spotiebované zbozi
miize byt také predano prodejdi, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend
pravidla se (yl:ﬂ]l oEIastl Evropské unie. V jinych stétek je nutno drzet se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s

gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei fe. Diese
Produkte kannen schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit seln und erfordern eine spezlelle Form der Umwandlnng / der
des Recyclings / der Unsc Beharden oder
die Verkaufer dieser Produkte Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkauferzurutkgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Ni der der Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
und and teriell Schaden fiihren. Zusatzlich u den Produkten derMavkeKanluxslnd
auf der Seite www.kanlux.com evhaltllch Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Ni der
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, an der Bedi i
Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

- die aktuelle

DESTINATION / APPLICATION
Produita I'éclairage accentuant ou décoratif,
INSTALLATION

Modifications technuiues réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
%)ersonne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent tre éffectuées avec la tension débranchée. II
aut rester trés prudent. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni gue la connection électrique. Produit peut étre branché
au veseau d al\mentanon qéu est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERIS’ ONCTIONELLES

Utiliser le mdultunl uemema |'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

robku.

POZNAMKY / DOPORUCEN{

NedodrZovani pokynii tohoto ndvodu mize zapficinit pozdr, opaent, zranéni elektrickym proudem, fyzick zranéni a jiné hmotné i nehmotné
3kody. Dalsf informace o vyrobcich znatky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpuvlda 2a 3kody vzniklé nasledkem
nedod;zu\iam pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Wrobnlslp[e‘ak(entnvé alebo dekoracné osvetlenie.

Technické zmeny sii vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonvat patricne oprévnena
osoba. Betky Ukony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlatnu opatmost. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke.
Schéma montaze: pozri obrazky. Pret rrv ym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
E’ff ’Jenla Véroho}(\sa moze za{)_njn do elektrickej siete, ktora spliia pravne urcené kvalitativne energetické standardy.

Vyrobok na pouitie vnum miestnosti,

OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku.
(istite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemicke cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryva{:e Svetelny zdroj sa zahrieva do
vysokej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po \?(thladnutl vyrobku: ‘;mzn obrazky. Vo vyrobku pouzivajte sv svetelne zdro]e s
parametrami uvedenymi v ndvode. Vjrobok montujte dal eknndzdm]ovtepla /yrobok vmieste, kde su

odmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikst, vibracie aj Q]

YSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Napéjacie napatie.

Faire lentretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne Feut
pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Source de ﬂvodun se chauffe jusquala
changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les \ma?es tiliser dans le produit les sources de lumiere aux
caractenanues indiquées dans le mode d'emploi. Mettre en place le produit Toin des sources de chaleur.

roduit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humldlte vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

1: Tension d'alimentation.

2: Puissance maximale.

3: Lampe & mcandescence halogene.

4: Coulot / douille.

5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

6: 3eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée
(SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.
P7: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P8: Luminaire & lequel on peut utiliser les lampes & incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.
P9I Symbole SIgnI?IE la distance minimale qui peut avoir lieu entre le [uminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il
édlaire.
10: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
11: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de |'Union douaniere.
12: IIfaut|mmed|atememechangerleglobe ['écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
13: Produit n'est pas adapté a le couvriravec du matériel de thermoisolation.

PROTECTION DE LENVIRONNEM|

Gardez la proprété et protégez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
Tenvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
ions sur les points de ion sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du meme type. Susdits principes concerent le territoire de 'Union Européenne. En cas dautres pays appliquer les

dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concemé.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
€lectrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et i concémant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non observation du présent mode demploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a
I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario

PZ Maxlmalny vykon.
: Hal Ziarovka.

P4. Ptica/ objimka.

P5: Ochrana proti Eevnym telesim s velkostou nad 12mm.

P6: Trieda IIl. Vijrobok, v ktorom ochrana ﬁrotl tirazu elektrickym prdom spociva v napajani ho velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV)

bez nebezpecenstva vaniku napti vyssich nez bezpecné.

P7:Pouzivatiba v interieroch.

P8: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.

P9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost; ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: pvrobnk splfia poziadavky Smemic Eumpske nie (EU).

P11: Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu v rohy s prijatymi standardami na dzemi colnej tinie.

P12: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tlenld{o alebo obrazovku, ochranné skielko.

P13: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROST!

Dbajte na Cistotu a zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznaenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej (e(hniky. Takto oznacené vyrobky sa

nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému

prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / ve(ykhngu / utilizécie. Informacie o miestach

zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu le(hmky Opotrebovand technika moze byt tiez vrétend predajcovi, a to v

pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacslom ako nava kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju zemia

Eur6pskej unie. V pripade inych krajin dodrzujte prd pl Odportia sa ibitora nasho vyrobku na

danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim
motnym a nehmmnym xkadam Dcdam(ne informécie o vyrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie

( 2a nsledky vyplyvaj a pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do navodu
zmeny - aktudlnu verziu je mozné si mahnut 20 stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznalhatd a hangsiilyozo vagy diszité megvilagitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés eltt olvassa el a szerelési utmutat6t. A xzerelest csak az evrejogosu\tszemely vegezhen Aszerelés
valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés kiilons 6 igényel! A igetelje le a megfeleld
hasszuxaghan Telepnesl leirds: lasd: ahvak Az elsé haszndlat el6tt ellenonzze a mezhamkus mgzlles és az e\eklromos osszekotés
] mindségi k | knek megfeleld &

mék
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznalhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni. Tisztitds kizardlag finom és széraz textilruhakkal végezhetd.
Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. A fenyfarras magas homérsékletre felhevil. A fényforrdst csak a levmek
lehiilése utan szabad végezni: lasd: dbrak. A termékben csak az megadott rendelkezo fé
alkalmazni. A terméket a hdforrasoktol tavol kell felszerelni. A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - komyezetben nem

MOHTUpaHe it P BPb3Ka Ca NpaBInHuL. [IPOAYKTT Moxe Aa Gbe BKIOYEH KbM eneKTpUyeckara Mpexa, KoATo
QTT0BapA Ha CTHZPTI 32 Ka4eCTBO TBOT0.
OYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKI
Jla ce 13101382 NIpOAYKTa BBTPE B NOMELIEHATa.
MPEMNOPBKU 3A EKCMIJIOATALIVA/KOHCEPBALINA
Jla Ce KOHCEPBUPA NP U3KAI0UEHO 33XPAHBAHE U LyTE OXNAXAAHE Ha NPOAYKT. Jla Ce NOYHCTBA CaMO C ACTMKATHM 1 CyXit ThKaku, [la He ce
U3N07138aT XMMUYECKI IOYCTBALLIM npenapaTit. [la He ce 3aKpuBa NPOZyKTa. M3TouHuk Ha BeTnVHa HarpeiiBa ce 40 BUCOKa TeMepaTypa. (MAaTa
Ha U3TOUHIK Ha (BETTMHATA Aa Ce 3BbPILBA e OXaXK/aHe Ha MPOAYKTa: BUK nioCTpauwi. MpoayKTHT TpABA 4a Ce U3M0/38a C NOCOYEH B
VHCTPYKUVATA U3TOYHUK Ha CBETAMHA. MOHTUpaitTe YCTPOIACTBOTO AJaney OT U3TOUHMLM Ha TONAWHA. [la He ce U3M0n3Ba NPOJYKTa Ha MACTO, KbAeTo
1M HeBRAronpUATHM aTMOCHEPHI YCNIOBHA, KaTo Npax, BOA], BRara, BuGaLy 1 Ap.
OBACHEHWE HA U3MOM3BAHUTE 3HALIU 1 CUMBOJTU
P1: 3axpaHBaLLo Hanpexetue.
P2: MakcvmanHa MoLHoCT.
P3: XanoreHHa kpyluka.
P4: Llokbn / MatpoH.
P5: 3aluuTa cpeLLly TBbPAM TeNa ronemu Hag 12 Mm.
P6: Knaca Il I'Ipunym, B KOIATO 3alLuTa cpeLly mkga YAap e HeroBoTO 3axpaHBaHe C MHOTO HICKo GesonacHo Hanpxerue (SELV) Ge3 pucka ot

€301aCHOTO.

pP7: Mznonzaame €aMo BBTPE B NOMELLeHUATa.

P8: OcBETUTENHOTO TAO, B KOETO MOTAT /A Ce U3MON3BAT Xan0reHHi CaMOEKPaHHII KpYLIK Wi NpyTeXaBalLy COBCTBEHATa C1 OXpaHa.

P9: CUMBOTBT 03Ha\aBa MUHUMANIHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETTENHOTO TANO (HErOBHTE U3TOUHMLI Ha CBETAMHA) OT MECTa M OCBETABAHM NDEAIMETH.
P10: MpoayKTbT € B choTBeTCTBME ¢ lMpeKTuBHTE Ha EBponeiickuT Cbio3 (EC).

P11: CepTuduKaT®T 33 CbOTBETCTBHE KauecTBoTo Ha c TaHJApTH Ha
P12: TpA6Ba He3abaBHo Aa e CMeHI HanyKaH Uk noBpeseH abaxyp WK eKpaH, 3aLLUTHO CTBKNO.

P13: MpogyKTbT 32 NOKpHBaHe Marepuan.
OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Masyt wncToTara it oKonHata cpesa. Mpenop a

P14: ToBa 03HaueHue nokassa neuﬁxoummcma or paauenuo cbbUpaHe Ha OTNabLUM OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO oBopyaBaHe.
HasHaueHu No T031 HauuH NPOJYKTY, NOA 3ann1axa oT rnoba He MoXeTe A3 UXBbPAATE B koda 33 00MKHOBEH BOKAYK 3aefHO C Apyrut
oTnagbuu. Tesn NPoAyKTH MoraT Aa GbAaT BPeAH 3a OKONHaTa cpena " Lmsemmm 3/paBe, Te e HYXAAAT OT Cneuyantil Gopmi Ha
obpabotka / 3a CbOMpaHe / B3eMaHe NpefocTaBAT
MCTHIITE BNACTW WM THPTOBHL| Ha TakoBa 06opyABaHe. Mmmeuc o0opyasae MD)KE CblUl0 A2 Gbe BbPHATO HA MPoAaBaya, Npi
3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He Mo-TONAIM T HOBOTO 0B0pYABaHe, 3aKyMeHo B CbUA B, Te3i NPaBINa Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha
EBponeiickua Cbto3. B cnyuait Ha Apyrut CTpaHm CieABa Aa e NpUnaraT 3akoHoBYTe pasnopeabin B cuna B cTpaxara. Mpenopbusame Bu aa ce
CBbPKETE C HaLA AUCTPUBYTOD Ha nponyga BbB /13/jeHa IbPKaBa.

Ha Muthuyecku Coio3.

KOMEHTAPU / NPEQJIONI
Hecnassane Ha HpeFIUDBKMTE #Ha Ta3M WHCTPYKIUKA MOXe A2 A0BeR KaTp. A0 NI0Xap, NONapee, eneKTpH4ECk oK, QU3MdECK TPABMM 1
Apyrn wweru. 33 MPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeue Ha:

www.kanlux.com. Kanlux SA He Hoc om)supun(r 33 N0CNeACTBIATA NP
(Oupma Kanlux SA 3ana3Ba npaBoTo (i 3a BbBEX/JaHE Ha NPOMEHH B UHCTPYKLMATA - aKT
caitra www.kanlux.com.

Ha Ta3 MHCTPYKUMA.
A € 0CTbIHa 32 U3Ter) P

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

W3genue ana noguepkmBaloLLiero Ui AEKOPaTUBHONO OCBELLIEHNA.

YCTAHOBKA

TexHuyeckue U3MeHeHA 3acekpeyeHbl. Mpexge, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, CeflyeT MO3HAKOMUTLCA ¢ MHCTpYKUvedl. 3nenve omkHo

3aMOHTUPOBATb SIMLIO C COOTBETCTBYHOLLYMMY NPaBamit. Bcaueckite AeficTBIA CeayeT NPOBOAVTH NPH BbIKOYEHHOM NUTaHuM. (neayer cobniofatb

0c0BY10 0CTOPOXHOCTL. OKOHYHHA POBOROB CnEAyeT TBylolleil AnHe. (Xema MOHTaXa: CMOTPeT unnlocTpallnio. Mepen

nepBbiM yNoTpeOneHiem U3LENUA ClefyeT NPOBEPUTb MEXaHUYeCkoe KpenneHue W MEKTPUUECKoe COoeAuHeHue. W3penue Moxer Obitb

NPUCOEAUHERO K NUTAIOLLEI! CeTH, KOTOPaA MCMOMHALT KaueCTBEHHblE CTaHAAPTbI SHEPIUY, YTBEPXK/EHHbIE NPaBOM.

OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W3penue npuMeRAeTCA BHYTPYU NOMELLEHMiA.

COBETbI MO 3KCMNYATALUW / KOHCEPBALINA

yXOLl 3 M3enuem Npu BbIKNIOYEHHOM NUTAHMM, TONbKO NOCNE TOTO, KaK M3enne 0CTbiHeT. YnCTUTb MCKNOYMTENbHO AENUKaTHBIMM U CyXUMIN

TKaHAMU. He NPUMEHATL XUMUUECKUX YnCTALX cpeacTs. He 3akpbiBatb u3fentte. CTOUHMK (BeTa HarpeBaeTcA O BbICOKOI Temneparypbl.

WcTOYRUK (BeTa MOXHO 3aMeHWTb TObKO nocnie Toro, Kak W3fienue OCTbIHET: CMOTPeTb WANKCTPALMIO. Wcnonb30Bath UCTOYHUK CBeETa ¢
B UHCTPYKLUMK W3penve cnepyer B/JANM OT UCTOUYHUKOB Tenna. He NPUMEHATL U3enMe B MecTax ¢

HeBbIFOZIHbIMY YCIOBIAMM OKDYKEHWS, Hanp. Mbilb, BOAA, BAAHOCT, BUGPaLIMM U TA.

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OB03HAYEHUN 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue nutaxua.

P2: MaKc/ManbHas MOLWHOCT.

P3: /laMnouka ranoreHas.

P4: Llokonb / natpok.

P5: 3aLLuTa 0T NPOHUKHOBEH!A NPEAMETOB BENUYIHOI Gonee 12 MM.

P6: 11l Knacc. B saHHOM U3A€nMM 3aLLHTa OT MOPAXKEHHA INEKTPUUECKIUM TOKOM 0CHOBAHA Ha MUTAHIM 04eHb MarbiM Ge30nacHbIM HanpskeHuem

(SELV) 6e3 pucka BbilLe,
P7: [TpUMEHATD TONbKO BHYTPY MOMELLEHHIA.
P8: (BeTWbHUK, B KOOTPOM MOXHO UCI B: NaMNOYKI TBEHHYI0 3ALTY.
P9: (umBon 06o3Hauaer pacc (ero mcmwmom (aemi 1 0CBeLLaeMbIM 06BEKTOM.
P10: U3genvie bl upexTvga E .
P11: Ceprudukar CooTBETCTBYA, MOATBEPKAAIOLMII COOTBETCTBIE KauectBa MPOAYKUMM C Y [s Ha
TaMOXeHHOF0 Cor03a.
PTZ (nenyer Heme/U1eHHO NOMEHATb MOTPECKaHHBIM W UCOPYEHHbI aaXyp NN SKPaH, 3aLUUTHOE CTeKNo.
[NA NPUKPLITHA

3Au.|vm\ OKPV)KAIOI.I.lEI/I CPEQbI

3abi yucrote cpene. P 0T6pOCOB.
P14: [lanHoe YKa3blBaeT Ha c6opa uc IMEKTPUYECKUX U

il
npUGOpOB A0MalLIHero 061X0aa. PasMeudeHHbie Takim uﬁpaan W31enA HeNlb3A BLIKILIBATH C 00bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a 4TO FPO3UT
wTpag. flaHHbie W3AENUA MOTYT ObiTb ONaCHbI NA OKpYXaloLLeit CPefibl U ANA 310POBLA MOAEii, OHM TPeByIoT CewUanbHoi Gopmbl

/ Boce / / Ha Temy nyHKToB cBopa/np pacnpocTpasaioT
JoKanbHble BAACTA WM NPOAABLLI [LiaHHoro Tua. Ua MOXHO TakiKe OTAATb NPOAaABLLY, eCn
HOBOE U3fleNMe KyMneHo B uucie He BOMblue, Yem HoBOe 06opya0BaHie TOro Xe Bitfa. Bbilue MepedncienHble Npagina Kacawtca
TeppuTopuy Esponeiickoro Colo3a. B ciyuae Apyrux rocygapcTs, CiefiyeT NpuaepXuBaTbCA npas, AeiCTBYIOLLIX B aHHOM FoCyAapCTBe.
PeKoMeHlyem KOHTaKT (um(rpmﬁbmmpom Halllero U31eniA Ha JaHHOM TepPUTOPUM.

MPUMEYAHUA / YKA3AI
Hecobnionenue fianHoi mucrpykumu MOXeT npmsecm HanpuMep, K NOXapaM, OXOTam, NOpaXeHem SeKTPUYECKUM TOKOM, a Takxe k
Apyram YBbiTKaM Ha Tewy T08apoB Mapku Kanlux goctynia Ha caiire:

www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTI 33 MOUTEACTBIA, B (BA3M C [aHHOI
uHCTpyKuny. Komnaua Kanlux SA octanseT 3a co6oit npaBo BHOCUTb U3MEHEHIUA B UHCTPYKLMIO - TeKyLIan BePCUA ANA CKAUMBAHMA Ha
caiire www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 AnA T04Kk0BOro a6o AeKOPaTUBHOO OCBITNEHHS.
AXK

TexHiuHi 3MiHU BUMAraioTb 3roAu BIpoGHUKa. Mepea 3iHCTYKUiEto. Mnura)«
006010 3 BiANOBIHMMM KOMNeTeHLisMM. Bci onepavii noBuHHi KUBNEHHI.
Kikui npoBoaig notpi6Ho 130710BaTH Ha BIANOBIAHY AOBXMIHY. (xema MOHTaiy: AVB. iniocTpauiio. llepeq nepiuim BUKOPUCTAHHAM HeobxigHo
wo MOHTaX i )] 3pilicHeHi NPaBINbHO. BUPI6 MOXHA BKMIK0YATH Y Mepexy KUBMEHHS, L0
aKOHOABCTBOM.

BIAN0BIAE C
OYHKUIOHAJbHI XAPAKTEPUCTMKM

BUDI6 BIIKOPHCTOBYETHCA BCepAUHI NPUMILLIEHD.

PEKOMEHZALIi LLOAO EKCMUYATALIII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuni poboTit NPOBOAMTI NPU BIAIMKHEHOMY MBNeHHi i NicnA Toro AK BUPIO BUCTUTHe. YUCTUTU NMLIE M'AKOID Ta CyXolo TKaHuUHoK. He
BIUKOPUCTOBYBATY XiMiUHIIX 3aC06iB uMLLeHHA. He HakpuaTi BUpoby. [kepeno (BiTna HarpiBaeTbeA 40 BUCOKOI TemnepaTypu. 3amina fxepena
BiTNa 3AiCHIETLCA NICNA TOr0, AK BUPIO 0X0N0HE: AUB. iNloCTPaLito. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTLCA DKEPEN OCBITAEHHA 3 BKA3aHUMM Y IHCTPYKLT
napameTpamu. Bupi6 ¢nia BCTaHoBMI0BATH Ha BiAAaNi Bi Akepen Tenna. Bupib 3a60poHero BUKOPUCTOBYBATIA Y MICLIAX i3 LUKIANMBHMM YMOBAMH,
Hanp., nun, 6pyz, Boga, Bonora, Bibpawii TotLjo.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIIB

P1: Hanpyra uBneHHa.

P2: MakcmanbHa noTyXxHicTb.



P3: [anoreHHa namna po3apioBaHHs.

P4: UOKonb/ NaTpoH.

P5: 3aXUCT Biz} NPOHVIKHEHHA TBEPAVIX NPEAAMETIB PO3MIPOM GinbLum, Hix 12 MM.

P6: Knac Ill. Bupi6, y Akomy Ana XWBNEHHA BUKOPUCTOBYETbCA Ge3neyHa Ayxe Hu3bka Hanpyra (SELV ), wo Buknioyae Hebesneky ypaxeHHs

©/IeKTPUUHIM CTPYMOM.

P7: BUKOPYCTOBYETHCA NALLIE BCEPEAUH NPHMiLLieHb.

P8: CBITUTIbHIIK, y AKOMY MOXHa 3aCTOCOBYBATY CAMOEKPAHYIO TalOreHOB] Nam i PO3KapioBaHKA, aBo namnit 3 BacHM expaHoM. Yara:

aHanoriyHe NO3HaUEHHA MOBUHHO MICTATUCA Ha nami.

P9: CMBON BU3HauaE MiIManbHY BIACTaHb MiX CBITWIbHKOM (iioro Axepena caitna) Bia Micub i 06'exTiB ocBiTneHHs.

P10: Bupi6 sianosinac simoram lupekts €8pocorosy (€C).

P11: Ceptudikar BignosiaHocTi, o BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT A0 CTaHpapTiB Ha TepuTopii Mi Y.

P12: HeoBxiaHo HeraiiHo 3aMiHUTV TPICHYTHIA KOBNK, €KpaH i 3axvcHe cko.

P13: Bupi6 He npucTocoBavit 415 NOKpUTTA TEPMDIKO"ﬂLlMHVIM MaTepianom.

3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPELOBI

NiknyiiTeca NPo YACTOTY | 30BHILUKE CepepioByLLLe. PEKOMEHﬂyEYbCﬂ Po3AInATY BiAX0AM.

P14: Lle no3HaueHHA BKasye Ha HeoOXiAHICTb PO3AINATU BIKOPUC p T Bupobu3

3a60pOHeHO BUKWAATY [0 3BUIIHOTO CMITTA 3 IHLIMM BIAXOAaMM NiA 3arpo3oio WTpay. Taki BUPOGM MOXYTb CpUUMHNTY WKORY

HaBKOMLLHbOMY CepefOBULLY | 340POB'lo MoAWHK, Ui BUPOGH NOTpeByloTb crewiarlbHoi GopMit nepepobkit / pereHepaii / HEWKOMKeHHS.
oo NyHKTiB 360p) MOXHa OTPUMATH y MICLieBUX OpraHax Bnaaw, 00 NPOAaBUA o6naaHaHHA. Bukopuctane

0671aAHaHHS! MOXHa TaKOX NOBEPHYTU NPOAABLIEBH y BUNa/Iky MIPUAOAHHA HOBOTO BIPOGY, Y KITbKOCTI, Y0 He epeBHiL€ HOBOT o6naaHaHHA

Uboro X BUAY. BuiueaseneHi nonoxeHta AiioTb Ha TepuTopii €sponeiicokoro Cowsy. [InA iHWIX Aepkas CNif 3acTocosysaTH

3aKOHOMONOXEHHS, WO Ail0Tb Y AaHili Aepasi. PeKOMeH7YEMO 3BEPHYTUCA 0 HaLLIOTO AMCTPHG'10TOPa Ha AaHili TepuTopii.

3AYBAMKEHHA / BKA3IBKU

HepoTpyManHa pekomeHAaLiit faHoi HCTPYKLIT MOXe CpMUIHHTH, HAMp., NOXEXKY, OMIKL, YpaXeHHA eNeKTDUYHIM CTPYMOM, TinecHi Tpasmi

Ta 32BATH iHLIOI MaTepialbHoi | HemaTepiatbHoi WKoAW. JogaTkoBy iHGopMaLlio LU0 MPORYKTIB ToproBoi Mapki Kanlux Moxa oTpuma

Ha Be6-cropinui: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece i) Ti 32 HaCNi KM aHol iHcTpyKuii. Komnania Kanlux SA

3a7MLWaE 32 06010 NPABO BHOCUT 3MiHM B IHCTPYKLlo - NI0TOYHa BepCia /1A cKauyBaHHs Ha caiTi www.kanlux.com.

L]
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti ap3vietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
iqalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima.
Butinas ypatingas atsargumas. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu lgiu. Montavimo schema: ziurék iliustracijas. PrieS pirma panaudojima reikia
sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo
tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gam|n1 Skll(aS vartoti patalpy viduje.

OATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Kcnserva(lmus darbus reikia vykdyti atjungus maitinima i gaminiui atauus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Swesos Saltinis susyla iki aukStos temperatros. Swesos salun] keitima gallma atlikti gaminiui atauSus.
zitrékiliustracijas. Gaminiui reikia nurodytu toli nuo Silumos
Saltiniy. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmeé, vibracijos ir pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIU AISKINIMAS
P1: Maitinimo jtampa.
P2: Maksimali galia.
P3: Halogeniné lemputé.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy nequ 12mm
P6: 11l klase - Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smigio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje
néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P7: artoti tik
P8: Sviestuv [ passu K imu arba tu 2 gaubta.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti 3vi ( jo 3viesos 3altinis) nuo viety ir objekty.

P10: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P12: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P13: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P14: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi
kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi butl ta|komns specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavimg,
nukenksminimg, antrinj panaudojima. ju/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardaveéjai. Sudévétas
frenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nuplrkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia io tipo nuplrkto irenginio kiekj. Anksciau
minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti sumiisy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA|

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz
pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versijq rasite
unk\apyje www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS /LIETOSANA
lzstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

IONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukaiju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
Javeic esot izslegtam spriequmam. Jabit ipasi piesardzigam. Vadu galijaizole piemerota garuma. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietosana: liecinas, vai ir piemérots i inajums un elektriska pieslégsana. ajumu var pieslégt baros; kas
atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPAS
Izs\radajums jalieto telpu ieksa.

LUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Kcnserva(ua}avelc esot izslegtam spri péc tam kad izstradaj tdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirisanas lidzekus. Neapklajet izstradajumu. Gaismas avots iesilst Iidz aukstai temperatiirai. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad |zstrada]ums
atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. lzstradajums jamonte
taluno siltuma avotiem. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putek]i. idens. mitrums. vibracijas un lidz.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Baro3anas spriequms.
P2: Maksimala jauda.
P3: Halagenaspuldze
P4: Korpuss / ramis.
P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm
P6: Klase lll. 3jums, kada aizsardzibu no elektr ido barosana ar |oti zemu dro3o spriequmu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir
augstaki neka drosie.
P7: Lietot tikai telpu iekSa
P8: Apgalsmo}uma ramis, kada varizmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

: ttal varbit ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
PI0: Izslradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P11 Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.
P13 Razo]umu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

VIDES AIZSARDZIBA
Rnpejletles par tiribu un apkartéjo Vldl Le\elcam sklmt |epako]umu atkmumus
&jums rada ka ir vajad: lektri iskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gaduuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atknmmlem Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
jalatipa otrreizéjai /reciklesana / Informaciju par

lequt no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadjuma kadnekwplrkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar msu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM|

Sis instrukcijas noradijumu neievéroSana var novest lidz piem. eka radisanai, 3 fiziskiem ievainojumiem un
citiem vai Papildu informacija par Kanlux markas produkms ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is mslvukcuas noradijumu neievéroanas dé. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

ZEPOLFD-T02  ZEPO LFD-T02/S
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12V 2| S| 50/60Hz
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IEN/ Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non

incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie
ICZ/ Neni soucasti sady /SK/ Nie je
stcastou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza IROIMDI Nu este inclus in =]
set /BG/ He e BkritodeH B komnnekTa
IRUIBY/ Het B komnnekTe /UA/ Hemae B
komnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta




